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JOKTOp (piJIoNOriYHNX HayK, mpodecop,
3aBiqyBad KadeApH POMAaHCHKOI (inonorii
KuiBckuii HattioHanbpHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH i HAyKH YKpaiHH)
010601, Kuis, 6yneBap Tapaca llleByenka, 14

Y cmammi npoananizosano ameno-amepukancoki 3anosuvenns y Qpanyy3oKit
MO8I nOYamKy 08a0ysAMs NePUio20 CMOPIYYs.

Amepuranizmu, wo nompanisioms y GpaHyy3sbKy MO8y, Hanexcamv 00 pi3HUX
nooymosux ceep. Hanpuxnao, snack-bar nosmauae rage-pecmopan, de mooicna
ompumamu 3euyaiiny ivicy. Cnogo brunch nepexnadacmocs sk pankosa ivica — cHi0aHOK i
0010 pazom. bazamo cnie 3anosuueno 3 kynomyproi cipepu. Taxk, crnoeo hip-hop ma iioco
noxioni hip-hopeur, hip-hopeuse cmocylomocsi H06020 RIGHIYHO-AMEPUKAHCLKO20 DYXY,
WO 6MINIOEMBCA 6 PI3HUX APMUCMULHUX POPMAX, akpobamuunux manysax mowjo. Pox mae
Kinbka nosnux zpagpiunux cunonimis: rock-and-roll, rock'n'roll, hard rock (sax wacmuna
yiei myzuxu), a maxooic rocker, rockeur, rockeuse — cnisaku i Mysukanmu yiei My3uKu.
Haseu uucnennux cmunié pok-n-pony nompanunu 00 Qpanyy3eKux JIeKcukoepa@iunux
oacepen: le hard-rock, le heavy metal, le jazz-rock, le punk-rock, le grunge.
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3anozuueni amepukanizmu 30epicaiome €60l opgoepagiio, nonogHIoYU
epagiunuil ineeHmap Gpanyy3pKoi MOGU Ma IHKOLU CIMEOPIOIOYY OMOHIMIUHI cepii: Crack
(pizHosuo kokainy) — crac! (mpax!) — crack (pucax-ghasopum) — craque (6pexms) — craque,
craques, craquent (gopmu diecnosa "mpiwyamu”) —Krach (kpax) — krak (ykpinaenuii
3aMOK).

3 mouku 30py ponemuro-epadiunux e3aemun maxi 3ano3uueni opghospamu ruue
YVCKNaOHI0I0Mb Qpanyy3vKy epagiky, aodxce 60HU He NOZHAYAIOMb HOGI 36VKU, A Juue
0ooaiome  3auei epaghiuni  exgiearenmu. Ak 6i00OMO, eMUMONOLIYHI HANUCAHHS
8I0MBOPIOIOMY  NIH2GOKYIbMYPHY — mpaduyilo  mosu. Bounu  gopmyroms  eucoxuii
epagocmuns, are noodobarmvca GpanyysvKill MON00i, AKA NONOOAAE  BXHCUBAMU
QHeTIYUIMU Ul AHENI0-AMEPUKAHIZMU 3 THUOMOBHOW opgoepadbicio. Lle cnpusie epagiuniil
eibpudusayii  gpanyy3vkoi neKcuxu, YCKAaOHWE opgoepagito, npome PpPoO3UUPIOE
JIEH2BOKYIbIMYPONI02IYHULL NPOCMID | 3a0e3neuye emHOCOYIONHSBICMUYHY JOSIbHICIb 080X
MO8 [ KYIbmyp.

Knrouosi croea: cibpuousayis, oppozpagis, aneno-amepukancoKi 3ano3udenns,

opgoepama, epaghema, epagixa.
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The article is devoted to the analysis of American borrowings in French of the 21
century.

Americanisms in French keep their graphic form and change French orthography,
its principles and system. All spheres of social being are borrowing from American
English. In the field of food the French vocabulary has borrowed from American English
snack-bar, brunch, fast-food, pop-corn, hot-dog, cocktail, coca-cola. In some words the
orthography is simple, based on phonetical principles. In the case of bar, fast, pop, corn,
dog, coca, cola there is no problems to write or to read these words. But other substantives
have brought specific orthograms (ck, un, op, h, ail) and modify the French graphic
inventory: snack, brunch, food, hot, cocktail.
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The cultural sphere has received many units from American English: hip-hop,
rock-and-roll, rock’n’roll, hard rock, heavy metal, jazz rock, punk rock, grunge. Some
americanisms enrich French graphic with digrams ck, ea, zz, un or aphonograms (h),
apostrophe (rock™n’roll) etc.

Borrowed americanisms with English orthography can create homophone series
in french: crack (cocaine) — crac! (crac!) — crack (crack) — crack (favorite trotter) —
craque, craques, craquent (verb "to crack") — craque (fib) — krach (crash failure) — krak
(castle).

Barrowed orthograms complicate French graphic. They have no new phonems but
add superfluous graphems in French inventory. Etymological orthograms reproduce the
linguocultural traditions of language. They shape the high graphostyle of language and
please young people who loves to use Anglicisms and Americanisms with authentic
orthography.

Graphic features of English loan-words result into hybridization of French
vocabulary, complicate orthography, extend the linguocultural domain and insure the
ethnosociolinguistical loyalty of both languages and cultures.

Key words: hybridization, graphic, orthography, American English borrowings,
grapheme, orthogram.

T'PA®UYECKASI TUBPUAN3ALIMA COBPEMEHHOM
®PAHIY3CKOM JIEKCUKH

Teopeuii I'eopzuesuu Kprouxos (2. Kues, Yxpauna)
georgiy@univ.kiev.ua

JIOKTOp (PHITOJIOTMYECKHX HAYK, IIpodeccop,
3aBeyromuii kadeapoit pomaHckoit pumonorun MHCTHTYTA QHIONIOTHI
KueBckoro HanoHanmpHOT0 yHHBepcuTeTa UMeHH Tapaca [lleBueHko
(MuHHCTEpCTBO 00pa30BaHMs M HAYKH Y KPaUHBI)
010601, Kues, 6ynsBap Tapaca LlleBuenko, 14

B cmamve npoananu3uposanvi  aHel0-AMEPUKAHCKUE —3AUMCMEOBANUSI 80
@panyy3zckom azvike Hauanla 08a0YAMb NEPEO20 BeKd.

Amepuranuzmol, KOMopvle NPOHUKAIOM 60 (PPAHYY3CKULL SA3bIK, OMHOCAMCS K
pasnvim 6bimogoim chepam. Hanpumep, snack-bar oswauaem rage-pecmopan, 20e
MOdCHO 3akazamb 00biunyio edy. Cnoso brunch nepeeooumcs kax ympeHHss eod —
3asmpax u 06ed emecme. Mnozo cn06 3aumecmeosano u3s KyibmypHoti cepul. Tak, ciogo
hip-hop u eco npoussoonwie hip-hopeur, hip-hopeuse omuocsmes « cesepo-
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AMEPUKAHCKOMY OBUNCEHUIO, KOMOPOE BONOUAEMCS 8 PASHBIX APMUCUYECKUX POPMAX,
aKpobamuueckux maHyax u m.o.

Pox umeem Heckoibko noanvlx 2paguueckux cunonumos: rock-and-roll,
rock'nroll, hard rock, a maxoce rocker, rockeur, rockeuse — nesywr u mysvikanmol 5moi
mysviku.  Hazeanus — cmuneii  pok-H-poia  3agukcupoeanvi 60  Qpanyy3cKux
nexcukoepaguueckux ucmounuxax: le hard-rock, le heavy metal, le jazz-rock, le punk-
rock, le grunge.

3aumcmeosannvie amepuKaHusMbl COXPAMAIOM C80I0 opghozpaduio, NONOIHAA
epaguueckuil UHBEHMAPL PPAHYYICKO20 AZBIKA U CO30ABASL OMOHUMUYECKUE Psobl. Crack
(koxaum) - crac! (mpax!) — crack (pwicax-ghasopum) — craque (noaicw) — craque, cragques,
craquent (popmwi enazona "mpewams”) — Krach (kpax) — krak (ykpenaennwrii 3amox).

C mouku 3peHus onemuxo-epaguueckux omHOueHUl maxKue 3auMcmeo8anHble
opgoecpammvl UL  YCIONCHAIOM  DPAHYYICKYIO 2PAPUKy, 6edb OHU He SGIAHMCS
epaguueckumMu KEUBANEHMAMU HOBbIX 36VKO8, a4 DACUWUPAIONM Yice CYUecmeyiowuil
uneenmapb epagem. dmumonocuueckue HANUCAHUA OMPANCAIOM JIUHESEOKYILINYPHYIO
mpaouyuro azvika. OHu opmupyrom evlcokull paghocmunsb, HO Mecme ¢ mem Hpagamcs
@panyysckoti  monooexcu, Komopas nobum Ynompebiamv aHIUYUIMbL U AH2NO-
aMepuKkanusMbl ¢ UHOA3bIYHOU opgozpaghueli, Imo cnocobcmeyem epaguueckou
eubpuouzayuy  GpaHyy3CcKoll JeKCuKku, YCodxcHsem opgozepaguio, HO npu  dmMom
obecneuusaem MHOCOYUOTUHLBUCUYECKYIO TIOATbHOCHb 08YX A3bIKOS U KYAbIMYP.

Knrwuesvie cnosa: eubpuousayus, opgoecpadus,  aHeno-amepuxkaHcKue
3aUMCMBOBAHUSL, Oppocpamma, papema, epapuxa.

Sk Bimomo, iHTepQepeHIiss Ta 3al03WYeHHS 3aBXAW CIPUYHMHSIOTH
ribpuauzanito MoBH. AHrIilcbKa Ta ()paHIly3bKa MOBH MOCTIHHO Majli CTaTyc
B3a€MHHUX MOCTAYaIbHUKIB 1 MO3WYANBHUKIB, MPH LOMY (paHIy3Hu OiybIre
mocTavaiM, HDK mo3uyand. Baaxaerbes, mo 80 % aHImidChKOi JIEKCUKH
3a103M4eHi 3 (paHIy3pK0i MOBH [2, ¢. 354].

OcTtaHHI JOCTIKEHHS YKPaiHCPKUX POMAHICTIB CBiq4aTh, MO Y CKIIAI
(paniy3pkoi MoBH (irypyrots noHax 20% aHrIinu3MiB, o OyJIo 3alo3u4eHi 3
mouatky 2000 poky [1; 2, c. 354]. Ilpu oMy aHaji3 aHIIIO-aMEPUKAHCHKUX
3alo3MYeHb TOKa3ye, MO0 OUTBIIICTE CiB HpUXOASTh He 31 CHOXy4eHOoro
Koposisersa, a 3i CILIA, 1e MacoBo 3’SIBISIIOTBCS HOBI TEXHOJIOTIT Ta OYPXJIMBO
PO3BUBA€EThCs Hayka i TexHika. Came cioBo high-tech — Bucoka texnosoris — €
anrminusmMoM Criosrydennx LltariB AMepHKH, IO BXXUBAETHCS ISl TO3HAYCHHS
HAHOBITHIIINX PEIMETIB, IHIYCTpiaJbHHUX i HAYKOBUX 3HaXiqoK. CbOromHi BiH
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MOJKe B)KMBATHCA y (DpaHIly3pKili MOBI HaBiTh y SKOCTI NMpPHKMETHHKa: UNe
médecine high-tech. 3amo3uuene cnoso high-tech, 36epiraroun opurinambHy
aHrmiHCchKy opdorpadito, HPUBHOCHTH Yy (paHIy3bKy rpadiuHy CcUCTEMY
aponorpamy h, «mimy» ¢inans 3 gBox sitep gh i momaTKoBHiA 3BYKOBHIA
eKBiBaJIeHT MOHOTpamH i [aj].

TepMiH «aHIITIIU3M» PO3YMIETHCS Y ITUPOKOMY 1 By3bKOMY 3HAuCHHSX.
MoXHa BBaXaTH «aHIJILW3M» JIHTBICTHYHAM IIOHATTAM O€3 ypaxXyBaHHS
HaIlOHAJIFHUX 1 ETHIYHUX OCOOIMBOCTEH TOTO UM 1HIIIOTO MOBHOTO apeaiy. Tomy
YKpaiHCBbKi  JIOCTITHUKM BKJIIOYAIOTH Yy TPYIy aHIJIIU3MIB CclloBa 3
aMEPHKAaHCHKOT0, KaHAAIHCHKOTO, aBCTPAJICHKOrO Ta IHIIMX BapiaHTIB
aHriiicekoi MoBU. OIHAK, Y TOHM e Yac, BOHU BiJ3HAYAIOTh, II0 CaMe aHIJIO-
aMEpHKaHI3MHU CKJIaJal0Th HAWOUIBIIUI BiJICOTOK cepell HOBHX IHIIOMOBHHUX
CJIEMEHTIB, 1110 TPOHUKAIOTh y (paHiy3bKy MoBY [1, ¢. 327].

OcraHHIM YacoM 3aMiCTh CKJIQIHOTO CJIOBA «aHTJIO-aMEpHKaHI3M» BCe
YacTile BXKHUBAETHCS TEPMIH «amepukaHizm» (américanisme), sadikcoBanuii B
OCTaHHIX BHITyCKax CIOBHUKIB PoOepa. BiH o3Hauyae 3amo3uyeHHs 3 aHIIIO-
aMEpUKaHChKOro BapiaHTa aHrIiiickkoi MoBH [3, c. 67].

AMepuKaHI3MH, IO MOTPAIUIIIOTh y (paHIy3bKy MOBY, HalexaTb IO
pisaux mobytoBux cdep. Hampukman, snack-bar mosnauae kade-pecropas, e
MOKHA IIBHJKO OTpUMaTH 3BH4aitHy Dxy. CrmoBo brunch mepeknamaerbcs sik
paHKOBa i’a — CHiJaHOK 1 00111 pazoM. Jlo ¢panIry3pKoro rpadivHOro iHBeHTaps
JIOMAEThCS MOHOTpaMa U 3 (pOHEeTHYHNM ekBiBasieHTOM [0€]. Take  3HAYCHHS
mae cnoBo fast-food, ske B omHHHI MepeKIagacThCsl «PECTOpPaHHA CIPaBay,
«pecTopauisi», a B MHOXxHHI — des fast-foods — crangapTHi cTpaBu, oo MBHIKO
rotyrotecs. Jlo dipMoBux cTpaB ¢acT-QyniB 3akan Hatexats xot-gor (hot-
dog), mom-xopH (pop-corn), kokreins (cocktail), koka-koma (coca-cola). ¥V
cioBi hot, sike mae imeansHuil POHETHYHMIA BiAMOBIJHUK y MOBI, IO MO3UYAE,
3’sBIsieThes adororpama h y dhpanitysekiit rpagimi. J[Ba ciioBa pop-corn i coca-
cola mumyThest B 060X MOBax 3a (poHETHUHUM MPUHIMIIOM opdorpadii, koim Bei
JITEpU MarOTh OCHOBHHH 3BYKOBUI €KBIBAJIEGHT. Y HHX BXKUBA€ETHCS TaKOX
HenitepHa rpadema — nedic. Cnoo cocktail mae nBi crermdiuni aurpamu: ck
3aI03MYeHa 3 aHrIIiChKOi MOBH Ta al 3 GoHeTHYHMM eKBiBaseHTOM [€]. Jlma
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(panity3skoi opdorpadii Tpu mitepu a, i, | yrBoprorots enuny Tpurpamy ail 3i
3BYKOBHMM BiamoBigaukoM [a]]: travail. Ase 3amo3udeni 3 aHIIACEKOT MOBH TPH
JiTepH TPyMyIOThCs iHAKIIE: JUrpaMa ai Ta MoHOrpama e. Amepukanizm hot-dog
Ma€e y KaHaJiiicbkoMy BapiaHTi (paHily3pkoi MoBH exBiBanent chien chaud.

Bararo ciiB 3amo3udeHo 3 KyinbTypHOI cdepu. Tak, cmoso hip-hop [ipop],
Ta #Woro moximHi hip-hopeur, hip-hopeuse crocyroThcs HOBOTO MiBHIYHO-
aMEPHUKAHCHKOTO PYyXY, IO BTUTIOETHCS B PI3HUX apTUCTUYHUX (HopMax,
aKpoOATHYHHUX TAHIMX TOIIO. Y BCIX IMX CIIOBaX BXXHUBAIOTBCA IO JIBi
adonorpamu h.

CnoBo break dance mo3nauae akpoOaTHYHHI TaHEIb, 0 BUKOHYETHCS
HA 3eMJII MiJ MY3WKy Xim-xom, a Smurf - TaHens, II0 XapakTepU3yeThCs
MEPEPUBYACTUMU Ta XBUIIICTUMU pyXaMU.

Awmepukanizmu break, break dance 36epiraiote opdorpamy ea 3
(OHETHYHUM EKBiBaJCHTOM [€], a B cioBi dance BKMBaEeTbCS aMEPUKAHCHKa
MOHOTpama €, 3aMicTh 3BuuaiiHoi Jitepu S (danse). V cmosi smurf ta ioro
noximaux (smurfer, smurfeur, smurfeuse) monorpama U Mae 3BYKOBHIA
BiAMOBiAHUK [0€]. My3uunuii cTmine SKa 3’sBHBCS Ha OCTpoBi SIMaiika sk
ToXiZHUA poky Ta mkasy. CioBa jazz, jazzy, jazzman, reggae, rock, world
music, swing, punk HajexaTth 10 IBOrO IMiBHIYHO-AMEPUKAHCHKOTO CTHIIIO,
Buryk Snif abo sniff mae oHOMaTOMEIUHE MOXOMKEHHS, IO TO3HAYAE KCOMIHH,
«pupxanns». [lepmr 4oTHpu cioBa MaroTh IMOJBOEHI JiTepu ZZ i QQ, IO HE
TIOIBOIOOTHCSL Y 3BYKOBOMY CKBIiBaJ€HTi, a MOHOTpama | BiamNoOBimae mBOM
npurosocHuM ¢onemam [d3]. ka3 posBuBaBcst 3 kiHug XIX cropivus
appoaMepUKaHIIMH TIiJ] BIUIMBOM PEITiHHUX MiCEHb aMEPHKAHCHKHX HETPIB,
0Ir03y Ta CLTBCHKOI BOKANBHOI MY3HKH 1 TTOPOJUB 0araTto CTHIIIB, Ha3BH SKUX
TIOTIOBHMITH JIEKCHYHHUH 3amac ¢paniry3pkol mosu: le ragtime, le dixieland, le
style Chicago, le swing, les dirty notes, I"after beat, le be-bop, le cool-jazz, le
free-jazz, I'electric-jazz, la soul music, le rock, le disco, le rap (acid jazz), la
musique électronique (nu jazz) [3, c. 1047]. Koxue cioBo 30epirae aHrio-
aMEpUKaHChKy opdorpadiro, 3anuiraioud GpaHIy3bKUM MOBIIM OOUpPATH CBIif,
IHMBITyaTbHUN CKBIBaJICHT.

Hacrymni cioBa reggae, rock mictsits murpamu gg, CK, 1o BiamosigaoTh
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npoctum 38ykam [g], [K].

Cmoso la world music [world mjuzik] 3’sBuIOCE y KOHTEKCTI
rino0ajizanii KOMyHIKaTUBHUX 3aCO0IB 1 BIATBOPEHO y YHMCIEHHHX TEpPMiHax:
musique du monde, musiques traditionnelles i t. x.

Pok mae kinbka moBHEX rpadiurux curoHIMIB: rock-and-roll, rock’n’roll,
hard rock (six uactuna 1iei my3uku), a Takox rocker, rockeur, rockeuse — criiBaku
i My3uKkaHTH i€l My3uky. [ToxinHum Bif miecinoBa to rock «kadaTucs, «KaTaTtucsd €
amepukanism rocking-chair (kpicio-kauanka). Cam TepMiH «pok» abo TOUHiIIe
pox'H'poi 3’siBuBcs y 1951 poui Ha niBani CILIA i MaB siBHy ceKcyallbHy KOHOTAIIIIO.
Lle OyB cunte3 HerputsiHcbkoro Omo3y (blues), mkasy (jazz), ctumo HapoaHOT
mys3uku (folk) ta mysmkm «kanTpi» (la country music). Yci mi 3amo3mdeHHs
3agikcoBaHO (hpaHIly3bKUMU CIIOBHUKaMH [3].

[MommpeHHs poK-H-pOJTy Pa3oM i3 BUITyCKOM JIOBrOI'PaOUuMX IJIACTHHOK B
€Bpomni crpusiy osABi y (paHIy3bKiii MOBI BENHMKOI KUIBKOCTI €K30THYHHX
3aIm03MYeHb, AKi TyOIFOBAN ICHYIOUi CII0BA, IIMPOKO BXXHBAINCH MOJIOIIO, aje
He ikcyBamcs cnoaukamu: King, crazy, rockabilly, rhythm. Ipore uncnensi
CTWJII POK-H-POJIy MOTPanuiK 10 (paHIly3pKuX JeKcukorpadivaux mxepen: le
hard rock, le heavy metal, le jazz rock, le punk rock, le grunge [3].

VY noniTryHIH i conianbHii cdepax 3'IBISIOTHCS ATbTEPHATUBHI TEPMIHH,
3al03W4EeH1 3 aHITI0-aMepUKaHChbKOi MOBU. Hanpukian, cuHoHiM (paHIly3bKoro
cioa mondialisation 3 anrno-amepukancekoro opdorpadiero «globalizationy,
BXKHBA€TbCS K crenudiunmii  exBiBamenT riobamizamii  (globalisation).
Awmepikanizmu Self-made-man, self-made-women mno3HavaroTh yCHilIHUX Y
MaTepialbHOMY Ta COLIAIPHOMY IUTaHaX YOJIOBiKa abo0 JKIHKY, SKi JOCSIIH
YCTHIXiB 3aBISKH BIACHUM 3yCHJIISIM, 0€3 CTOPOHHBOI JOTTOMOTH.

BxuBaHHS y (paHIly3bKiii MOBI BHpa3iB 3 MO3UTHBHOIO KOHOTAIIEIO
(camp Obama - partisans d'une personnalité politiquement correcte)
CBiU4aTh MpPO IMOSIBY CHAHTIOCEMIYHOTO  3HAYEHHS Wi  BIUIHBOM
eKCTPaJiHTBAIbHUX YNHHHKIB: MOJITHKA, 1/1€0JIOTis, CYCIIbHE KUTTS, CHCTEMA
LIIHHOCTEH TOLLO.

[Mporecthuii pyx nankis cnouatky B CIIA, notiM B €Bpomi MOINOBHUB
(paniy3sKy MOBY cioBamu punk (mouvement de contestation), punkette (une

(Current issues in linguistic semantics)
Graphic hybridization of modern French vocabulary (in Ukrainian) [Grafichna gibrydyzacija suchasnoi*
francuz'koi* leksyky]
© Kriuchkov H. H. [Krjuchkov G. G.] georgiy@univ.kiev.ua

88


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:georgiy@univ.kiev.ua

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2019. Ne 36 (VK 81) : 82-89
MPOBJIEMH CEMAHTHUKH, TIPATMATHUKHA TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKH
[TIPOBJIEMbBI CEMAHTHKH, IPATMATHKHA M KOTHUTABHOM JIMHI BUCTUKH]
KuiBcpkuil HarfioHanbHUM yHiBepcuteT iMeHi Tapaca IlleBuyenka, Ykpaina
[KueBckuit HaunoHanbHbIH yHUBepcuTeT UMeHH Tapaca IlleBuenko, YkpauHa]
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

punkette aux cheveux bleus). Jlurpama un mMae 1Ba GOHETHYHHMX EKBIBAJICHTH:
[0€ abo oen].

[TpukmeTHUK SEXY (ceKCyalbHO IPUBAOIUBHHN, TPUBAOIIMBA) BKUBAETHCS
y Bupa3zax: une femme trés sexy, vétements sexy. Amepukanizm Sex-symbol
CHUMBOJII3y€ YOJIOBIUMii a00 XKIHOUHI CEeKCyaIbHUI igeal.

3aro3uyeHi aMeprKaHi3Mu 30epiratoTh CBoio opdorpadito, MOMOBHIOIYN
rpadiuHmii iHBeHTap (pPaHIy3pKOi MOBH Ta iHKOJH YTBOPIOIOYH OMOHIMIYHI
cepii: crack (pismoBuI KoKaiHa, mMy:ke TOKCHuHHi) — crac! (tpax!) — crack
(pucak-daBopur) — craque (bpexus) — craque, craques, craquent (dbopmu
niecnosa «rpimaruy) — Krach (kpax) — krak (ykpimieHuii 3aMoxk).

3 Touku 30py poHETHKO-TpadiTHUX B3a€EMHUH TaKi 3a1io3udeHi ophorpaMu
JIMIIE YCKIIAIAHIOITh (paHIly3bKy rpadiky, ajpke BOHH HE MO3HAYAIOTh HOBI
3BYKH, a JIMIIIE JI0JIAI0Th 3aiiBi rpagivHi eKBiBasieHTH. SIK BiIOMO, ETUMOJIOTI4HI
HalMCaHHS BIITBOPIOIOTH JIIHTBOKYJIBTYPHY Tpaaulifo MOoBU. Bouu ¢opmyroTs
BHCOKHI TpagoCTHIb, aje Mom00aloThCS TaKOX (paHIy3bKii MOJOIi, sfKa
MOJIIOOJIAE BXKUBATH AHMIIU3MH HW aHIJIO-aMEPHKAHI3MH 31 30€peIKEHOI0
IHIIIOMOBHOKO opdorpadiero.

He crpusie rpadivniit ribpuausaiii GpaHIy3pkoi JEKCHKH, YCKIAIHIOE
opdorpadiro, mPOTEe PO3UIUPIOE JTIHIBOKYIBTYPOJIOTIUHUI MPOCTIp 1 3a0e3meuye
€THOCOIIIOJIIHTBICTUYHY JIOSJIBHICTH 000X MOB 1 KYJIBTYP.
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